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Music: Viktor Kalinnikov (1870–1927)

Eingeborener Sohn / Only begotten Son
Slavonic church lyrics:  Justinian’s Hymn to Jesus Christ
German lyrics: Pavel Brochin, © Helbling
English lyrics: Christopher Inman, © Helbling
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_____________
*) Immerjungfrau = wichtiger Ehrentitel in der Kirchenlehre und Marienverehrung der Ostkirche, vom Griechischen „aeiparthenos“ /
Perpetual Virgin = an important honorary title in the church doctrine and Marian devotion of the Eastern Church, from the Greek “aeiparthenos”.


